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/iz elmeorvosok.
Minden évben összegyűlnek Pesfre, 
Tudós agyú doktor urak, kiknek 

pessorfjuk az elme.
Bonczo/gatják bő tanácskozásban,
Mért van annyi bolond ember, mért van, 

A magyar hazában ?

A levegő okozza azt, vagy mi, 
jfogy nálunk az agyalágyu/f elme 

Szeriszáma annyi? 
jfa felnézünk a hatalmi polczra,
Ott találunk, fájdalom, de úgy van,

A legtöbb bolondra.

Most jártok a jó mesgyén, tudósok,
Ott van, ott van a baj kutforrása, 

jio! tapogatóztok ;
Azt vigyétek szanatóriumba,
Ifinek agyát méreggel felité 

Ifözösügyes gomba!

Az lesz hálás tárgy az elemzésre, 
jfogy egy „közösügyben“ sin/ődőnek 

Mi az őrültsége ?
Micsoda bacziHus okozhatja, 
jfogy hazáját, látszólag ép észszel, 

Sodorja a bajba ?

'fannak Pesten, óh de sokan vannak, 
Ifik a tudományos kutatásnak 

Szép anyagot adnak.
Mennyi mame/uk van osztrákkórban, 
Mily hálás lesz kikutatni e kór 

Petefészke hol van ? !

Gyógykezelni ezeket vigyétek,
És ha lelket vertek beléjök, a 

Dicsőség tiétek !
Teremtővé avat tudománytok,
Mert egy föloszlásnak indult hullát 

Ti föltámasztátok !
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Garantirozott hírek.
(—) A szinügyi-bizottság ülésén dr. Fejér ke 

renez azt az indítványt tette, hogy a női kart lói 
kell frissíteni ; Berger Jenő ellenben még egy évig 
meg van elégedve a női karral. így nyilatkoznak az 
ellentétek a férfi korban a női kar mellett és ellen.

I—) A presbiteri ülések a tagok részvétlensége miatt 
mostanában nem tarthatók meg. De mire való is az a sok ülé­
sezés ? Elég, ha akkor jelennek meg a tagok határu. atlu pes 
számmal, mikor valami választás van és szavazni kell.

(—) A debreczeni czipészek elkeseredett állást 
foglaltak a kereskedelmi miniszter ellen, a miért a 
ezipész mesterséghez nem kivan semmi kvalifiká- 
cziót. Pedig a miniszter rendeletének van értelme. 
Mentői tudatlanabb az iparos, annál kevésbé halad­
hat az iparában, és annál könnyebben legyőzheti az 
osztrák ipar. No, hát ezért nem kell az iparosság­
hoz semmiféle kvalifikáczió.

(—) Országos amatőr birkózó verseny is lesz már Deb- 
reczenben. Jó előre kívánjuk a versenyzőknek, hogy a lehelő 
legkellemesebben verjék egymást a földhöz.

(—) Egyik helybeli lapban panaszkodik valaki, 
hogy a városi adóhivatalban milyen kényelmetlen 
az "adófizetés. Igazi gyötrelmeket áll ki az ember, iniir 
az adóját kifizeti. Már az igaz, hogy az adófizetés 
nem valami kellemes mulatság, de könnyű segíteni 
rajta. Egyszerűen nem keli adót fizetni.

i—) Sajtópere volt Tiszának a múlt héten, rágalmazóját 
elitélte az esküdtszék. Ha ö is független bíróság vs nem a ma- 
meluk tábor előtt állana, ö sem kerülne el az étit •Ítélését, ami rt 
hogy olyan nagyon szolgálja Bécset.

(—) A debreczen-bünszentmihályi vonalon 
közlekedő motoros kocsi gyakran elakad a nyílt pá­
lyán, mintha csak tervezőinek eszmemenetét jelké­
pezné. Bizony jó lenne ez a motorkocsi a helyi 
vasút misériáit kirántani a sárból.

(—) Alsó-Ausztriában megakarják tiltani a tanítónőknek 
a férjhezmenést s amióta jelek mutalják, van kilátás a női cue- 
libátus életbeléptetésére. Akkor pedig jaj tinéktek is, magyar ta­
nítónők 1 Mert a mit az osztrákok megcsinálnak, azt a mi dicső 
független kormányunk okvetlen utánozni fogja.

(—) Szétrombolta a nép a kututczai elegáns 
hidat, városunk e történeti nevezetességét. Igazán 
kár volt pedig érte. mert vele ismét a Dégenfeld- 
Simonffy korszak egy emlékoszlopa pusztult el.

(—) Azt Írták a lapok a múlt héten, hogy a gelsei Gutt- 
manoknak kilenczszázezer koron ha került a bán ság megszer­
zése. Bizony ez az ár egy kicsit borsos. Hajdanában sokkal 
olcsóbban, holmi hazafias érdemekért, apró-cseprő vérhullatásért 
osztogatták. De hát hiába, ma már nagy a kereslet, a kínálat 
azonban csekély ; azért követel hallatlan árakat.

(—) Nem lesz már tovább lakatlan a budai 
kir. palota. Felállították a magyar darabont testfír- 
séget, az fog benne lakni. Legalább lesz. a ki fel­
ügyeljen arra, hogy az egerekben és patkányokban 
ott valami hiányosság ne történjék.

(—) Nagyon feldicsérte egy franczia iró a ma­
gyar javítóintézeteket, hogy azok a legjobbak a vi­
lágon'. Bizony pedig ez nem áll ; mert ha igaz volna, 
nem lenne nálunk annyi mameluk politikus.

(—) Az iparoskor társas vacsorát rendez tag­
jai és a résztvevők szórakoztatására. Fájdalom, bi­
zony az az egyedüli, amit tehet a mai világban a 
magyar ipar érdekében.

(—) A mull héten egy angol iró leleplezte azt a titkot, 
hogv az angol hadi tengerészeiben ma is dívik a korbácsbünte­
tés. No lám, mégis Dániáról mondják, hogy bűzlik benne valami: 
pedig a „ezivilizáczió központja és fényes napja, Angolország" 
is — szagos.

(—) A fekete-tengeri orosz flottánál egy csomó 
szenet, ruházatot s más felszerelési czikkeket elsik­
kasztottak. Még megköszönheti az orosz ezár, hogy azok 
a magas állású urak megelégedtek ennyivel is és 
nem a hadi hajókat sikkasztották el.

(—) Megkapták már a rendőrök a téli ruhá­
zatot. Bizony ideje is volt, mert hát a téli ruhában 
mégis csak élvezetesebb a koplalás.

(—) Uj állatkertet akarnak felállítani Buda­
pesten. i >e hiszen régen meg van már ott az uj ál­
latkert a szabadelvű kiubb helyiségeiben 1

f—) A tokaji Hegyalján is befejezték már a 
szüretet s azt mondják, hogy a termés igen jó. Csak 
nyugtával a napot I Majd az állami vvgiehajtu szo­
kásos évi tisztelkedése után beszéljenek Így.

(—) A pápa apostoli áldását küldötte Integer­
nek, a hirhedett polgármester uraságnak. Az olasz 
király különb férfi, mint Lueger, hát az mikor kapja 
meg az apostoli áldást ?

• Egy szász újság szerint a sz.usz.uk az uj népiskolai 
törvényjavaslattal szemben azon kérdés elölt állanak, vajun az 
iskolaikat fentartsák e tovább ' Csak szüntessék be. hadd növelje 
cseineieiket az állam. Legalább becsületesebb emberek lesznek 
belőlük, mint a szüleik.

(—.) Nagy megdöbbenést keltett a városi bér- 
ház második emeletén a kut-utezai hid szét rombo­
lásának hire. Maga a főmérnök ment ki a helyszí­
nére és hivatalosan konstatálta a szomorú valót. 
Miután pedig nem tehetett egyebet, javasolta a tiszti 
főügyésznek, hogy az országos műemlékek fentartá- 
sáról szóló törvény értelmében a kututczai műemlék 
megsemmisítése miatt tegyen bűnvádi feljelentést a 
Kut-utcza lakói ellen.

(—) Hogy Csehországban is vannak mainelu- 
kok, arra bizonyság a .Xarodni Listi“ eziinii cseh- 
lap. mely azt Írja. hogy Tisza a magyar alkotmány 
megerősítése végett akarja a házszabályreviziút. Va­
jon mennyi sznbvencziót kap ez az újság a rendel- 
kezesi alapból ekkora ostabaságért ?

Őszi és téli ruhák-
tisztítását

kifogástalanul teljesiti

H^abéezy Antal
ruhafestő és tisztitó intézete

Debrecxen Sxéchényi-utcza 42. az.
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Szomjas Pétéi*
városi rendőr a poszton.

Na, mekkap- 
tuk mán az uj 
leli gúnyát is. a 
ki ippen helyin 
való is vót, mer’ 
oan kutyaszán, 
dísztó hideg icz- 
czakák járnak 

mostanába. 
hogy a nyári 

lebernyegbe 
máj’ megvett az 
isten hidege a 
poszton, akkor 
is, mikor kocs­
mai vizitáezió- 
kat tartani ezir- 
k almoztam vi- 
ges-vígig a vá­
rosba Bezzeg 
ezelőtt tíz-tizen­
öt. esztendővel 
ilyenkor oda se 
níztem a hideg­
nek. mer’ akkor még más világ vót, nem vót. a 
linánezé a pógárság bormírísi jussa, oszt tízennígy 
pízír oan karezost ihattam, hogy a szemem is dűj- 
jett a szeszitűl. kivált ha potyára kaptam.

Haj, bizony, akkor még potya is jobban ke­
rült máj’ minden italmírábe, ót meg a kocsmárosok 
is jobban tutták. mi, dukál nekünk, mint a mai vi­
lágba: akkor még Áron ténsur is huszonnígy pízír 
mírte a jóféle íletpájinkát. még se igen kelletett 
a napszámosnak se. mer" óesó vót a bor ; mámmá 
mán negyven vasir vesztegeti a tengeri gugyit, olyan 
rusz. mint a vesztís. mégis asztat iszik a szegínsíg, 
de sokat. Mer akkor még nem derágitották meg a 
nagyfej (íj ek a boritókát, a kereset is jobb vót. hát 
bűvebben lőtt rá : — de bion most tiz kocsmába is 
bedughatom az órom, a meddig egybe felütik egy 
v i k o n p í z ű fél 1 i t e ress e 1.

Hát azír jó a téli gúnya a lendőri kebelnek, 
hogyha mán belől nem melegíti semmi, a tart rajta 
kévííl ekkis meleget, a minél ugyan többet írne, ha 
mán mi rullunk is gondolkodnának a nagyfejüjek 
liummi derágasági pótlikkal. a mi után ipp úgy 
szomjadzunk. mint a bibliai zsidók a szíp, híves 
patakra ; — na hanem az igaz, hogy én nem len­
nék oan bolon’ hogy vízre vesztegessem el asztat 
a keserves enyihán garast. —

A szógáíat is égisz kíptelen teherbe ejti most 
az embert, még egy jóizíít se szunyókálhat a posz­
ton. az ellenőr meg a biztos uraktul. Kn nem tóm 
mit akarnak, csak erőnek erejível tolvajt meg be­

törő labró bitangot akarnak fogni, osztán eben la, 
még se űk fogták meg a bécsi Kelájnokat, a kik 
vírit vettik valami vín, pízes zsugorinak, de még a 
Jánnye/v banktolvaj ű kigyelmíre sem űk tettik rá 
a kezök szenynyit. Na hát akkor mir nem tunnak 
bíkíbe hanni bennünket, oszt ikább ülnének otthon 
űkelmök is a fclesígök szoknyáján; ’isz oan szíp 
rend van most ebbe a városba, hogy egy valamire 
való, tisztessíges verekedis se törtíník, himmi-hummi 
csírketolvajok mián meg ippen nem írdemes egy 
irgalmas sóhajtást se tenni.

Én ugyan máj’ hótra szígyellem magam, ha 
nem tud előliem elszaladni egy afféle vásári tekergő, 
oszt. kít.elen vagyok nvakoncsípni a zsivánt, osztán 
békísírni fínyes nappal a bfínvágviba ; — aszondom, 
hogy sok mindenfélít nem szeretek a lendőri iletbe, 
de az ilyenre még ha rágondolok is, eczczere tele 
leszek csömörrel. —

Tán fázik Bugyi komám, hogy oan nagyon 
fújja a tiz körmejit ? Hát hűvös is van ilyenkor 
napfelkőtte előtt egy órával, de hálá legyik az is­
tennek. tugygyák ám észtét a Ruczába is, oszt jó 
paprikás meleg borra várják az embert, de oanra, 
hogy ágaskodik tűlle a gelebibe a lilék is. Ha nem 
hiszi, komám, híjjík be csak egv-két csuporra, szí­
vesen mengyek, hogy béláthassa kend, hogy a mit 
én mondok, mindítig igaz a’ !

A megszeppent bécsiek.
A bécsi burgerek 
De megszeppenének,
Nem hisznek Tiszának. 
Sem az ellenzéknek. 
Mondják : szemfényvesztés 
Az a harczi lárma,
Mely ma hallatszik a 
Kép viseló'házba.’ 
Elégedetlenek 
Tisza szerepével,
Mert egy kézre játszik 
O az ellenzékkel. . .

Ez is csak arra vall, 
Milyen bátorság van 
Rémekkel álmodó,
Hős Vindobonában. 
Hátha még, hátha még 
Igazán úgy lenne,
Mint a hogyan látja 
Megszeppent képze/me! 
Hogy Tisza vad magyar 
S csak »szerepet«játszik : 
Úgy megiramodnék,
Hogy meg sem állana 
Az akasztófáig.

Hogy—hogy—hogy.
Nagyon szép ember a bányatanácsos ur. Egy kicsit szürke 

ugyan a haja, de jó állása van és nőtelen, tehát nem meg­
vetendő partié.

Elő is vette egyszer egy »fiatal özvegy« a társaságban :
— Ugyan hány éves lehet a tanácsos ur, hogy még sem 

akar nősülni"?
A tanácsos udvariasan válaszolt ••
— Hogy hány éves vagyok, azt nem tudom ; de hogy be­

nőtt már annyira a fejem lágya, hogy nem nősülök meg más­
nak, azt bizonyosan tudom.

A női szépség ápolására és fenntartására legjobb a „Fáy Flóra“-féle arcz-crém, mely 
egyedüli biztos és ártalmatlan hatású arczcrém szeplő, májfoltok. vörös - 
pattanások és mindennemű bőrtisztátalanságok ellen Egy tégely 1 korona 

hozzávaló szappan szintén 1 korona.
Egyedül kapható: Dr. Róthschnek V. Emil utóda Grósz Nagy Ferencz gyógyszerésznél,

mr Debreczen, Kossuth-ntcza.
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Értelmes Ba'ázs
külsősön lábbeli készítő hazafias tűnődései.

Pikk, pukk, bumm. bububummm. Ezer kartács 
és millió cseresznyemag ! Hahhaha !

Hogy az én jó Istenem tegyen a legmagosab­
bik árboc-zod tetején villogó villámhárítód tetejébe 
te marha Rossz-tetvenszky. a fél oldalam röhögő - 
görcsöt kapott a rezgörj-szülte lövöldözésed miá. a 
másik fél oldalam pedig a fájdalom kínjától ránga 
tódzik, szemem előtt lebegvén ama szegény meg­
boldogult nehány halásznak buta golyód által le­
tépett repülő feje.

Hogy be voltál ruganyozva, azt nem kétlem, 
mert benned e nemzeti vonás állandóan ki van doni 
borodva, de hogy a delirium tremensből fakadó agy- 
lágyulás már ennyire erőt vett légyen rajtad, azt 
nem hittem volna, még kevesbbé azt, hogy a haj­
dan egy bősz japán által kupán cseszett, belyukasz­
tott fejti s ennek folytán szintén összekutyult agyú 
gazdád ilyen szamarat állítson flottája élére, mint a 
minő te vagy, mert kérlek aláson, még a leghülyébb 
emberről is nehéz feltételezni, hogy akkora emeletes 
marhát, mint a milyet benned csodál a világ, első 
pillanatra ki ne ismerne.

Más oldalról üdvözöllek téged óh nemes köd­
del fátylazott Albion, hogy e veszekedett barmot 
meg fogod fenyiteni. Abbion 1

Oh mi kéj járná át szerény valómat, ha be- 
következendenék keblem régi hő vágya, hogy t. i. 
a nemes, nemzetes és vitézfő angol nemzet is bele- 
őgyeledne a muszka-japán háborúba olyaténképen, 
hogy a muszkát verné alaposan képen.

Szinte elképzeltetik általam, hogy apró sárga 
testvéreim mennyire örülnek a bozontos északi eset­
len maczkó e legutóbbi ügyetlenkedésén ; mily ne­
hezen várják azt a három hónapi időt. a midőn a 
lompos talpast ők tanithatandják meg ügyesebb for 
dulatokra.

Ha ugyan addig roncscsá nem lövetik minden 
vizen úszkáló medvebarlang az angolok által.

Mit is hogy a jó Isten minél és hamarább tel­

jesítsen, ezt egyéb emelvény hijján im ezennel a 
műhely közepén négy kézi ábra állított Miska hátáról 
kendőíobogtatássál kiáltok a világ négy tája felé 
hip-hop -hurráhval garnirozottan.

Angol eszme.
Angliában mit ki nem ta/á/a,
Egy tudós orvosnak koponyája,
Hogy csenevész, satnya lesz a gyermek, 

Kinek apja hitestársat 
Harminczéves kora után szerzett.

Adjon annak hát dijat az állam,
A ki nősül fiatal korában :
E jutalom, mely hozományt pótok 

Megteszi, hogy sem aggszüzet.
Sem agglegényt, nem lát az utókor.

Praktikus és szép volna az eszme.
Csak hadsereg molochja ne lenne; 
Annak kell ám a fiatal férfi;

A házasság jutalmát meg 
Puskapor és ágyú fölemészti.

Lányok, lányok, aggszüzje/ö/t lányok. 
Okosabb lesz. ha ti összeálltok 
Ostromolni hadsereg Nagyságát :

Adjon férfit, mert különben 
Kitépitek minden hajaszálát.

Tiszteletdij
Orvos : Ön engemet éjfélkor fölver az ágyamból, 

ide hivat a beteg nejéhez és most két koronával akar 
kielégíteni '? Hát azt hiszi maga. kellemes volt ne­
kem idejöni ebben az esőben '?

Gazda : 1 lát a doktor ur azt hiszi, hogy nekem 
kellemes volt magához mennem V

A gyógyszer.
.ligy berlini orvos uj szériumot talált 

föl a tüdő vész ellen."
A tüdő vész ellen, hej,
Uj szert találtának fel, 
Londonban is. Berlinben is, 
De még Amerikában is,

így, igy - így
Beszél minden orvostanár,

A koporsó-gyáros meg 
Száz koporsót készíttet, 
Berlinben is, Londonban is. 
De még Amerikában is 

Áll, áll, áll:
Orvostanár bármit fecseg,

Hogy tüdövész nincsen ma már, Egy gyógyítja a beteget, 
Nincs, nincs, nincs. A halál.

Elővigyázat.
— Remélem, barátom, hogy az ősszel el fogs 

hozzám látogatni körvadászatra ?
X vulakra és rókákra fogunk menni.

Nyulakra és rókákra ? X'o akkor .sajttálon 
nem mehetek cl. hanem elküldöm magam helyett 
sógoromat.

— Miért épen a sógorodat '?
Mert annak falábai vannak.

r X
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Gólya Friczi aranyköpései.

77 Wgylem a nagyvá­
radi kollegáim helyzetét, 
a kik, mint független aka­
démiai polgárokhoz illik 
fölmentették magukat az 
előadásuk látogatása alól 
niég pedig a modern munka 
fegyverével, a sztrájkkal. 
Sztrájkolnák a hősfiuk, 
mert megsértette az érzé­
kenységüket egy „szóki­
mondó asszonyság“ tanár 
jók. Csak előre kollegák, 
Jegyetek kitartók a sztrájk­
tanyán a kaszsza tündér 
mellett, lélekben vele- 
tek vagyok !

— Országos sakkver- 
senyt is akarunk rendezni

tetben csak a verseny helyének"megfáSá^?^-
senytt - Zu f" ÜtÍ fö1 főhadiszállását a veí- 
■ enyist azaz hogy a versenyiroda, magam is 
beállók szorgalmatos kibicznek és' gyönyörködni fo- 
gok a kaszirno szemeinek szép játékában.

— LTgy hallottam, hogy a „szabadiskola“ is 
megkezdi előadásait a jövő hónapban. Csudálatos, 
engemet meg idáig nem szólítottak föl. hogy tart 
sak benne „szabad“ előadásokat a tanszabadságról.

—, A mu,t vasárnap én is jártam Budapesten 
az országos keresztyén diák-szövetség ülésén. Tér 
meszetesen a központon, az egyetemi kávéházban 
lelkesültem elvtársaim között a nemes eszméért, ülé­
sünk, a hogy illik, emelkedett hangulatban ért véget. 
Csak azt sajnálom az egészben, hogy vasárnap tar­
tottuk meg és igy egyetlen előadási órát sem lehe­
tett elpászolnom.

Imádság a czárért.
Pétervárott a szent zsinat 
E/rende/é nem is oly rég.
Hogy a hü nép, az orosz nép,
A jó czárért imádkozzék.

A jó czárért, a kinek most 
Olyan sok a baja, gondja, 
istentelen pogányokkal 
Allván véres háborúba.’

És ime az imádságnak 
Meg is lett a foganatja.
Nem ölte meg az a bomba,
A mely föl robbant alatta

Hanem annyit érthet ebből 
Az oroszok fejedelme,
Hogy a lelket nem a hü nép.
Az imádság tartja benne.

Szüreti mulatság.
A „Három Ökörhöz“ czimzett vendégfogadóban székelő 

„Víziszony“ asztaltársaság, csöndben munkálkodó dalárdájának 
közreműködése mellett érdekes és minden tekintetben torkig- 
sikeriüt szüreti mulatságot rendezett a hónap elején a várostól 
félórányi távolban levő »Rabvallató* szőlőtelepen, a hová a ki­
vonulást már a hajnali órákban megkezdette.

Midőn a társaság ez emlékezetes mulatságra megindult, a
„Közös Hordó“ nevezetű tartalékalapját nem vitte magával, _
ellenben nem friss levegő volt tek kulacsaiban sem. ° Fáradt­
ságos, de kitartó gyalogolás után »Karórágó* elnök ur indít­
ványára a város alatt levő „Csámpásfa“ tövében megállották 
reggelizni, a hol a kulacsok csakhamar megteltek friss levegővel, 
minek következtében számtalan veszély közt szánalmasan” ver­
gődve haladtak tovább, mig végre másfél óra alatt megtett húsz 
percznvi utazás után, — miközben mindeniket a végkimerülés 
környékezte - megérkeztek a „Rabvallató“ szőlőteiephez, a hol 
épen javában állott a szüret.

Arra azonban nem volt sem kedvök, sem idejök, hogy a 
szedőasszonyok, menveeskék és leányzók gyönyörűségére szol­
gáljanak a dalárda kellemes énekével, mert a telep mellett meg­
pillantván egy téliesedni kezdő nyári vendéglő körvonalait, el­
határozták, hogy előbb oda mennek ebédelni.

Mindent találtak ott. még a nagy gonddal elkészített Szá/i 
néni vendéglősnőt is. a kit az ebéd mellett csak azért nem ettek 
meg, mert jobb volt a bora, mint maga; ebéd után pedig a szép 
Szá/i tanácsára kirándulást tettek a szőlők közé. De óh”jaj, ott 
savanyu csalódás várt reájok ! Mert a mint az első pajtánál a 
szives vendéglátó házigazda megkinálta őket a -Rabvallató“ telep 
borával, mindegyiküknek torkán fűlt a hang és szeméből kicsor­
dult a keserű köny, mely minden pajtánál ismétlődött, annyira, 
hogy mire a telepről visszakerültek, besavanyított uborkáknak 
érezték magukat.

Teljesen elszontyolodott hangulatban érkeztek meg a szép 
Szákhoz, a kit először meg akartak verni, a miért a „Rabvallató“ 
szüretének meglátogatására buzdította őket, — hanem azután 
eszokbe jutván, hogy a bora jobb, mint maga, vacsorát rendeltek 
nála, a ki aztán késedelem nélkül elébök is tálalt egy csomó 
czigányhalat.

A pompás halpaprikás, a szép Szá/i szemeinél tüzesebb 
borok azután feledteték velők az élvezetes kirándulás fáradal­
mait, a dalárda éneke pedig annyira felvillanyozta őket, hogy 
jóval elmult már éjfél, mikor a vendéglő lóczáin és asztalai alatt 
hosszan elnyujtózva álmodoztak a felől, mikép a -Rabvallató“ 
telep szüretének cdesbus emlékezete örökre megmarad a ruhá­
zatukon. — Másnap azután közös egyetértéssel elhatározták, 
hogy a telepet ismét megfogják látogatni, mihelyt oda kormá­
nyozható léghajó közlekedik.

Párbeszéd.
Izsák: Holottam, hodj te is váltál mogodat Belgrádbo 

bene a kereskedői társoságal. Xüs, mandjál meg nekem, milyenek 
oz ottoni kereskedők és bodjan teczették neked ?

Iczig: Sehodjan se nem teczeték!
Izsák: Odjan, odjan — és miért ?
Iczig: Mert o legtöbbnek ollejan kiálhototlon gürbe orra 

és csámpás kinézés von, hodj mingyár te jotottad rólok oz 
eszembe.

Izsák-. Hodj hóztak valna Belgrádbo korikát az orradbo
bele !

W
 , • - ' - • ■ . ■ 
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Bugyi Sándor
dcbreczeni talyigás.

Na sógor te isis osztrák-magyar vagy, asz- 
szongya tennap a vín Suba, mer kimouta az or- 
szággy űlís. hogy Ausztriát .nem lehet elválasztani 
„Magyarországiul."" Én is a tükörbe állok erre a 
zokszóra, kezdeni magamat faggyúzni : látom a ki­
fent bajuszomat, akki hegyesre van írdekelve tisza- 
ujlakival, látom a szemeim villogását, látom a 
homlokomon az egyenessíg görbe ránczát, látom a 
nyakamba a tulipántos czipra szűrt, látom a ke­
zembe a lőcsöt, de az osztrákot nem látom sehun.

— Hát sógor mondok tíveccx, mer ón sehun 
se obszerválom magamba az osztrákot, pég kerestem, 
ha megleltem vóna. kihasítottam véna, oszt kinyom­
tam vóna magambul, mint a múlt héten a lábúi a 
vírtájogot.

— Beszílhét ken vín sas, mégis csak az a gilt, 
akkit odafel a bagjok huhognak, —löki vissza Suba.

— Iiiiinnye az áldófádat, elhallgass, ne kösd 
fel bennem az alvó oroszlánt, mer mingyá szíjjel 
típlek !

— Hát nem élig kennek hogy sasnak nevez­
tem, nagyobbra vágyik kend, oroszlánnak kípzeli 
kon magát? Ugyan mennyik mán ken, bújjík el a 
sutba !

— Nem búvok, csak azír se búvok, nem bánom 
hát sas vagyok , . .

— Sas ken. de kétfejű 1
De mán erre én lfennem is megmocezant a 

korpaczibere oszt úgy a komótlio nyomtam a sogort, 
hogy még az annyok tiz koronás bankója is fid vál­
tódott aprópízre a nagy zökkenístiil. Legalább aszonla 
az annyok, mikor megnizte a pízit a komóttiókba.

Vártam oszt. hogy mikint i-sik máj nekem a 
sógor ezir a kis fenyitíkír. Nekem is esett, de nem 
úgy. ahogy gondoltam, mer egyenest a nyakamba 
ugrott, összevissza csókolt, oszt aszonta. nem vsa 
lóttam kenbe. ember kend a talpán. így kék tenni 
minden magyarnak, ha aval vesztigájják. hogy osztrák.

— Lássa ken, csúnya időket. Hűnk, fojtatta to­
vább a sógor. Mán odafel a hatalmasok nem tud­

nak szígvelni ecscseppesse, mán azoknak mindegy, 
ha osztráknak mongvák is ükét. még tán büszkék 
is rá Oszt azok se igen tuggyák ükét embersígre 
tanítani, akkiknek a keziue vóna a politikai lőcs. 
Mire le akarnak vele sújtani, azon veszik eszre ma­
gokat. hogy mízesbottá változott. Érre oszd ekkicsit 
meghökkennek, ekkiesit níz.egetik. ckkicsit morog­
nak. aut megeszik a mízesbotot. Nem veszik észté, 
hogy a sze-nfinyvesztő mameluk kóklerek cseréltík 
ki a kezűkbe a lőcsöt mízessel.

— Na hát mos mán sejtem, hogy mire vergál 
a ken mondőkája. szavaztam a sógorho Ojan em­
berekre van szükség, a kiknek a kezűbe megmarad 
a lőcs lőcsnek. Na hál engem a jó Isten is a lőcs 
vígíre teremtett a lútúl kiválva, vagyunk meg ijenek 
az országba igaz elegen, oszt ha arra kerül a sor. 
máj kitapogattyuk mink magunktul is, hogy hun 
dagatt meg a_nimet.be az erkőcs.

Igazsága van kennek, nyomta rá a sógor, 
csak még aszondom ráadásba, hogy az olaszbort is 
ott lepje cl a penisz Taliányországba, ide ugyan ne 
hozzák, mer jó nekünk a homokkerti is.

— Sestakertivel váltogatva, — mondok.
— Persze, hogy kútor. — háttá bejbe a sógor.
Hogy oszt ebbe a ríszbe is megmutassuk a 

hazafiságunkat. tüstint be is billentünk Komin Jan­
kóim, oszt a tör vín nevűbe mingyá letartóztattunk 
az asztalon bárom üveg bort, akkinek mán úgy is 
az asztal alatt fekiitt a gazdája. Ojan talián tizimis-
káju vót. . 4. .De azír kifizettük az árat embersiggel, tiszta 
jó magyar ital vót —- de kevés. Meg kellett fejelni 
még kiienez üveggel, hogy kiIegyik a tiiezet.

Hej, de sok szíp nótát elfűttunk oszt tűlle Rá­
kócziról, nagy Bercsényi Miklósról meg a nagy 
Kossutlirúl. Hullottak a könyveink, mer hát sírva 
vígad a magyar, meg oszt nem is tudom én : iiieg- 
vírrad-i még’valaha?! Nagyon a mejjtlnkön ül az 
ícczaka lídércze : Tisza Isvány.

PT AMATŐR OTTHON.
Érdekes újítás. Azon tisztelt amatőrök, kik a SCHWARTZ- 
féle üzletben fedezik fényképészeti czikkek szükségleteit, 
teljesen díjtalanul használhatják a volt Balkanvi-féle mű­
termet, Piaez-utcza 81. szám, akár felvételre, vagy bár­
milyen fényképészeti munkára, hol egy tanult fényképész 

áll rendelkezésükre, valamint egy kitűnő nagyitógép.

,3-lS
A dr. Borsos féle

Hajszesz és Hajkenőcs
biztosan megszünteti a haj hullá­
sát, a hajvégek megtörését, a haj 
elmolyosodását- Teljesen ártalmat­
lan Elősegíti a haj növését és 
annak színét nem változtatja meg. 

1 üveg Hajszesz ára 1 2 kor.
1 tégely Hajkenőcs ára 1 kor

K 'pható :
NIIHALOVITS d. qijóqíjszertarabaq

DEBRECZEN, Főtér 31 szám 
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Crmklanlíí kiPu?zlitja az összes rágóállatokat és pedig,
1 UulJuUl patkányokat, házi- és mezei egereket, embe­

rekre és házi állatokra való veszély nélkül:
ITnnt’ nnl(( 1;iP"s tifja az összes férgeket, u.m. poloskát. 
rUUJbUÍ bolhát, svábbegarakat, molyt, stb. a íajzattal

együtt.

jf( nem általános szer, hanem minden állatnom 
részére külön szer létezik.

Kapható vidéki városokban, gyógyszerészeknél és 
füszerkereskedőknél.

Debreczenben: Kontsek Géza. Geréby Fiilöp Utódai. 
Bickl József Zelmos, Hóth Antal urak kereskedésében ’ 

és Szilcz Ferencz ur gyógyszertárában.
Közvetlen kapható UJHÁZY ÁRPÁD és TÁRSAI 

vegyészeti laboratóriumában Pozsonyban.

tea. étel vagy szeszes italban egyíor- 
- mán adható az ivó tudta nélkül.————

t '

A Cozapor többet ér, mint a világ minden 
szóbeszéde a tartózkodásról, mert csoda hatása 
ellenszenvessé teszi az iszákosnak a szeszes 
italt. A Goza oly csendesen és biztosan hat, 
hogy azt feleség, testvér avagy gyermek egy­
aránt, az ivónak tudta nélkül adhatja és az 
illető még csak nem is sejti mi okozta javu­
lását.

Nemrégiben egy fiatal asszony nekünk kö­
rülbelül a következőt mesélte :

„Igen én is használtam ezen remek szert 
a férjem tudta nélkül és hála Isten teljesen 
segített raj a. Jó férj volt józan állapotban, 
de sajnos, majd mindig részeg volt. Folytonos 
félelem, aggodalom és kétségbeesés, szégyen, 
becstelenség és szegénység közepette éltem! 
Dé minek is meséltem volna el másoknak ? 
Nem csodálatos-p igazán, hogy egy asszony a 
dolgot saját maga ekképpen irányítsa és ott­
honát. gondterhes tűzhelyét örömpalotává 
tudja varázsolni ?“

Coza a családok ezre t békitette ki ismét, sok sok ezer férfit 
szégyen és becstelenségtől megmentett, kik később józan polgárok 
és ügyes üzletemberek lettek. Temérdek fiatal embert a jó útra 
és szerencséjéhez segített és sok embernek eletet számos évvel 
meghosszabbította.

Az intézet, mely a Cozapor tulajdonosa, mindazoknak kik 
kívánják egy próba adagot díj és költségmentesén küld, hogy így 
bárki is meggyőződhessen biztos hatásáról. Kezeskedünk, 11 ■ - u y 
egészségre teljesen ártalmatlan.

COZA INSTITUTE (Dept. 59). 71. High Holborn, 
London, W. C.. ANGLIA.

(Levelek ti5 fillér, levelezőlapok 1U fillérre bérmentesítendők.)

Iszákosság nincs többé!
Kívánatra bárkinek bérmentesen küldünk egy csomag Cozaport.

! Gyomorbajosoknak!
Mindazoknak, kik a gyomor meghűlése, vagy túl­

terhelése következtében hiuás, nehezen emészthető, igen 
forró vagy igen hideg ételek élvezete, vayy rendetlen 
életmód, folytán gyomorbajt kaptak, mint:
gyomorhurut, gyomorgörcs, gyomor- 
fájdalmak, nehéz emésztés vagy el- 

uyálkásodás,
ezennel egy jó háziszert ajánlunk, melynek kitűnő gyó 
gyito hatásai már sok év óta kipróbáltattak. Ez az

Ullrich Hubert-féle gyógyfü-bor.
Ezen gyógyfü-bor kitűnő gyógyerejünek ta­
lált füvekből van jó borraf készítve, erősiti 
s élénkíti az ember egész emésztő szerveze­
tét. A gyógyfü-bor eltávolít minden emész­
tési zavart s hathatósan előmozdítja az 

egészséges vér újraképződését.
Ezen gyogyfü-bornak kellő időben való haszná­

lata által a gyomorbajok legtöbbnyire már első csirá­
jukban ellőj tatnak. Nem szabadna tehát késnünk, hogy 
idején használjuk. Minden kórjel mint: főfájás, fölbö­
fögés, égetés, föifuvódás, hányási inger, melyek kró­
nikus (idült) gyomorbajokkal sokkal hevesebben lép­
nek fel, mar néhányszor! ivás után eltávolíttatnak. 
Székrekedés s ennek kellemetlen következményei, 
mint dugulás, csomósodás, lép- és alsó ér-rendszer 
(aranyér bantalmak) ezen gyogvfü-bor által gyakran 
gyorsan távolittatnak el. A gyogyíu-bor megszabadít 
minden emészthetlenségtől, az emésztő-rendszert íöl- 
éiénkiti s könnyű szekeles által eltávolít a gyomorból 
és belekből minden ártalmas anyagot.
Soyányzat, halvány arczkifejezés, vérhiány, el-
erotienedes többnyire a rósz emésztés, hiányos vér- 
képződés s máj beteges állapotának következményei. 
Teljes étvágytalanság, ideges túlfeszültség és kedély- 
lehangoltság, valamint gyakori főfájás, almatlan éj­
szakák mellett gyakran az ily beteg elsorvadnak. — 
A gyógyfü-bor emeli az étvágyat, előmozdítja az emész­
tést és táplálkozást, az anyagcserét hatalmasan éleszti, 
a vérképződést gyorsítja, a fölizgatott idegeket csilla­
pítja és a betegeknek uj életkedvet szerez. — Szamos 
elismerés és köszönő irat igazolja mindezt.

A gyógyfű bor kapható palaezkokban: frt 1.50 és 
2 írtért a debreczeni gyógyszertárakban, továbbá : 
Sámson, Hajdú-Vámos-Férés, Bagamér, N.-Léta, Hosszu- 
Páiyi, Derecske, Kon var, Hajdu-Szuboszló, Kaba, Földes, 
Nádudvar. Balmaz-tijváros, ti.-tiőszörmény, H.-Hadház, 
Boköny, Balkánv, Nyír-Adony, Szt.-György-Ábrány, Er- 
Mihálytalva, Székelyhid, Bihar-Diószeg, Pocsaj, Kis­
karja, Berettyó-Újfalu, Bihar-Torda, N.-Rábé, N.-Bajom, 
P.-Ladány, Karczag, Egyek, Csege, T.-Polgár, H.-Nanás, 
H—Dorog, üjfehértó, B.-Szt.-Mihály, Nyíregyháza, N.- 
Kalló, Kálló-Semjén, Mária-Pócs, Nyir-Bátor, Ny.-Bogát, 
N’.-Ecsed, Szaniszló, N'.-Károly, Tásnád, Csány, Margittá, 
Szalárd, Bihar, Csatár, Püspöki, Mező-Keresztes, körös- 
1 arján, Berek-Böszörmény, Zsáka, Füzes-Gyarmat, 
Dévaványa, Szeghalom, Csökmö, Vésztő, Okány, Zsa- 
dány, Nagy-Szalonta, Nagv-várad, valamint Magyarország 
minden nagyobb és kisebb helyiségében, úgyszintén 
egész Ausztria-Magyaror.-zágban a gyógyszertárakban. 
A debreczeni gyógyszertárak 3 és több üvegeket eredeti 

árakon küldenek Ausztria-Magvarországban bárhova.
Utánzásoktól óvakodjunk!

Kérjünk határozóban mindég
§£r Hubert Ullrich-íéle 35 növénybort.

Az én növényborom nem titkos szer, tartalomrészei 
a kővetkezők : Malagabor 450’0, borszesz 100-0, glycerin 
100-0, vörösbor 240-0, Ebereschenedv 150 0, cseresznyelé 
320'0. Manna ilO'O, Fcnvhel, Anis, Helénagyökér, amerikai 
erőgyökér, Enzian, kalmusgyökér aa, 10"0.

Ezeket tessék összekeverni.

\ \
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ETERNIT-PALA AZBESZT CEMENT-PALA
Gyár: NYERGES-UJFALU.

Elpusztíthatatlan, könnyű, tetszetős, olcsó és tűzadó tető-fedöanyag.
ETERNIT MÜVEK képviselete és raktára:

LUKÁCS VILMOSNÁL DEBRECZEN, Hatvan-utcza 5. szám.
Elsőrangú referencziák. — Jótállás. — Évi gyártás 1500 kocsirakowány. — Kérjen ismertetést.

Kardos László
Kossuih-uicza 9.

Ágy téri tők igen nagy vá­
laszték Imii. INiiscli, posztó, 
gyapjú asztal téri tők, ugyan 
olyan függönyök remek 

~..... kivitelben. ——-

Ingyen és bér-
menive küldjük
1904. évre szóló

kerékpár- és
részek árjegyzé­ f
künket.

Egyedüli el­
árusítója a hír­
neves gráei Pnch
kerékpároknak.

Kerékpár-részek nagy raktára, javító műhely.

Rosenberg és Hammer
villany-műszerészek, kerékpár- és varrógép-raktár

Debreczen. Piacz utcza 2 ik szám. 
ö®' a nagytemplom mellett.

AMERIKA.
Indulás Havre-böl minden szombaton

Menetjegyek a íranczia vonalon át.
Jó és gyors kiszolgálás. Kitűnő ellátás, bor és likőr bennfog- 
laltatik. Amerikai va-titi menetjegyek minden á lomásra ere- 
deli árakban. Közelebbi felvilágosítást ingven és bérmentve 

küld a
Französische Linie

W ien. IV. Weyringergasse S.

Epilepsia. Aki nehéz kórban görcsökben és egyéb 
idegbajokban szenved, az kérje az erről 
szóló röpiratot. Kapható ingyen és bér- 
mentve: Schwanen-Apotheke, Frankurt a M

A gázkandallóval való fűtés
a legszebb, legbiztosabb és 
legjobban szabályozható,

nem füstöl, nem kormoz, nem szemetel, 
= nem rontja a levegőt, =

díszíti a lakást,

nem drágábü a fatüzelésnél.
Berendezése megrendelhető a légszeszgyárnál.

! Nagy meglepetés!
Soha az életben többé ez alkalom

500 darab tárgy 1 frt 95 kr.
egy gyönyörű aranyozott óra, pontos, if évi jótállássá! és hozzá- 
vai" lánczczal. Divatos férfi selyem nyakkendő, 3 drb férfi zseb- 
kend '■ égi remek féríigyiirii köutánzattal, 1 remek bőrerszénv, 
L remek zsebtukor, 1 pár kézelőgomb, :: mellgomb. double 
arany patentesatt. 1 príma nickel Íróeszköz, 1 csinos képalbum 30 
képpel a világ szépei, 1 elegáns párizsi női melltű (újdonság! 1 
par fülbevaló, Simüigyémánttal, 3 tréfás tárgy nagyhatású öreg 
es fiatalokra. 20 érdekes levelezőlap és még á házn ál nélkülöz- 
lietelhüi 4Ü0 Különböző tárgyak. Mindezek az órával együtt mely 
maga az összeget megéri, csak 1 Irt 05 kr. Szétkii'dés utánvéttel 
vagy az összeg előzetes beküldése ellenében: .Wiener“ Central- 
\ ersandthaus Lust P. Krakau 367. -V B. Meg nem felelőkért a 

pénz visszaküldetik.

500 1000 korona
ke!.esl1iető havonta, koczkázat és különös ismeretek 
nélkül. — Ozim azonnal küldendő E. 105. alatt

Konstantin Eisele-hez Stuttgart, Ludwigstr. 56.
Szakszerű munka mégis a legolcsóbb. 
lám mii berendezések kizárólag FÖLDVÁRI 
L. debreczeni első electro mechanikus ké- 
szit a legtartósabban Kussuth-utcza 1. szám 
'.lz. udvarban. Lj berendezéseknél másfél 
évi. javításoknál fél évi díjtalan rendbentar- 
tas, villamos műszerek, telefonok, villamos 
házi csengők felszerelése es villamos zseb­
lámpák raktara. Villanyos házicsensék es 
telefonok jókarban tartását évi három koro­

nától feljebb vállalom.
Telefon szám 168. hbmhm

Nyomatott Hoffmann é. Kronovitz könyvnyomdájában Debreczenben főpiaca, a föpostával szemben.


